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LISTE DU PATRIMOINE MONDIAL WORLD HERITAGE LIST N°313 -----

A) IDENTIFICATION A) IDENTIFICATION 

Bien proposé : La ITDsquée de Cordoue Nomination: The Mosque of Cordoba 

Lieu: Cordoue , Andalousie Loc a ti on: Cordoba, Andalusia 

1 . Etat partie: Espagne 
j 

State oarty: ~ 

Date: 3'0 décembre 1983 
Rev. 9 mai 1984 

B) RECOMMANDATION DE L'ICOMOS 

Que ce bien culturel soit ins
crit sur la Liste du Patrirroine Mon
dial au titre des critères I, II, III 
et IV. -

C) JUSTIFICATION 

m l!:>L.J, lors-
que le chapitre de Cordoue entreorit 

d.' édifier une cathPàrale au beau 
milieu de la fo~t de colonnes de l' 
ancienne Masdjid al Djâmi'a, l'ayunta
miento s' érmit et rerrontra à Charles
Quint que "ce que l'on voulait défaire 
ne serait jarrais rerrplacé par rien qui 
approchât sa perfection". les péripé
ties de 1' affaire sont connues. L' errr 
pereur, d'ailleurs circonvenu par le 
chapitre, arriva trop tard p::>ur ~
cher 1' irréparable. Hais 1' énotion sou
levée par le projet atteste que, dès le 
XVI èrœ siècle, en dépit des clivages 
idéologiques ou religieux, la rrosquée
cathédrale était considérée ccmre un 
des biens essentiels du patrirroine de 
l'hlJII1ailité. 

La construction de cette rœr
veille fut entreprise, sur le site d'ur 
tercple de Janus que les Wisigoths a
vaient hâtiverœnt transfomé en église, 
par 1' émir Abd ar Rahman I er, en 785. 

Da te : December 30, 1983 
Rev. May 9, 1984 

B) ICOMOS RECOMMENDATION 

That the proposed cultural proper
ty be included on the ~brld Heritage List 
based on the criteria I, II, III and IV. 

C) JUSTIFICATION 

m l::l~,j, wnen me 
chapter of Cordoba decided to build 
a cathedral directl y in the middle 
of the forest of· colurnns of the old 
Hasdjid al Djârni' a, tne avuntamiento beca
·rre alanred and protested -to Charles V 
that "that .,.._lhich .,..ms to be destroyed 
"M:>uld never be replaced by anything which 
"M:>uld approach i ts perfection". 'Ibe outco
rre of this affair is -v;ell known. 'Ibe em
reror' decei ved by the chapter' arri ved 
too late tc prevent irreparable damage. 
But the errotion aroused by the project at
tests to the fact that from the 16th cen
tury, despi te ideological and religious 
differences, the noscrue-cathedral was con
sidered as one of thë essential properties 
of the heritage of mankind. 

'Ibe construction of this :marvelous 
structure .,.._.ras undertaken by the Emir Abd 
ar Ral">.rnan I, in 785, on the site of a tem
ple of Janus which the Visiqoths had has
tily çonverted into a church. Driven 
from Syria in ·1~0 by the Abassids,this 
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Chassé de Syrie en 750 par les Abassides, 
ce prince om:yyade réfugié à Cordoue en
tendait fonder, dans sa nouvelle capitale, 
une rrosquée plus belle que celle de Damas. 
Les travaux, poursui vis après sa rrort 
(788) par son fils Hi.sharn I er, devaient 
se prolonger pendant deux siècles. 

Au VIII èm: siècle, la rrosquée com
porte onze nefs perpendiculaires à la fa
çade donnant sur la Cour des Orangers, au 
nord. Chacune d'elles ouvre sur cette 
cour par une porte. 

Au IX èm: siècle 1 Abd ar Rahman II 
agrandit la rrosquée de 833 à 848 en pro
longeant chacune des onze nefs vers le sud, 
en direction de la gibla. En 951 1 Abd ar 
Rahman IIIfit ériger liD nouveau minaret 
(reconstruit à la Renaissance). Enfin, 
entre 961 et 1009 1 Al Hakam II et Hi.sharn 
II donnèrent à la grande rrosquée son ex
tension définitive : le premier repoussa 
encore vers le sud le mur de la qibla1 où 
il fit arrénager liD splendide mirhab (à l' 
ouest de 1' actuelle Sacristie) ; le second 
-ou plutôt son vizir Al Mansour 1 véritable 
détenteur de pouvoir- élargit vers l'est 
la salle de prière en ajoutant huit autres 
nefs 1 parallèles aux onze premières 1 sur 
toute la longueur de 1 r édifice, telle que 
l'avait défini l'agrandissement d'Al Ha
karn II. 

Qrayyad prince 1 a refugee in Cordoba., de
cided to fol.md, in his new capital, a rros
que rrore beautiful than that of Danascus. 
The v.ork 1 pursued by his son Hi.sham I af
ter his death (788) 1 continued over the 
next two centuries. 

In the 8th century 1 the rrosque 
inco:r'p)rated eleven naves perpendicular 
to the facade oœnincr on to the Court of 
Orange Trees to ~the I;.orth. Each of these 
naves open on to this court via a doorway · 

In the 9th century, Abd ar Rahi!an 
II enlarged the rrosque fran 833 to 848 by 
extending each of the eleven naves to the 
south, in the direction of the. kibla. In 
951 1 Abd ar Rahrran III erected a new mina
ret (reconstructed after the Renaissance) . 
Finally, between ~61 and 1009, Al F..akarn T1 
and Hi.sham II built the definitive extei: 
sion to the rrosque : the first, rroved 
still further të the south, the 'Wall of 
the kibla, where he constructed a splen
did mirllab ( to the ~st of the present sa
cristy); the second -or rather his vizier 
Al Mansur, who had the ~- enlarged the 
prayer hall to the east adding eight rrore 
naves, paralleling the original eleven a
long the length of the building 1 as i t 
was defined by the extension of Al Hakam 
II. 

'Ihe horrogeni ty of this massive 
L'horrogénéité du parti de cette énonœconstruction, the result of successive 

construction résultant de canpagnes sucees- campaigns, is still striking despi te va
sives frappe encore le spectateur, en dépit riations in detail and especially the in
des variantes de détail, et surtout des rro- discreet m::x.lifications rœ.de by the Chris
difications indiscrètes apportées par les tians after the conquest of Cordaba. by 
Chrétiens après la conquête de Cordoue par king Ferdinand "the Saint" in 123 6 (the 
Saint-Ferdinand en 1236 (les plus regret- rrost unfortl.mate toak place in the 15th, 
tables eurent lieu aux XVèm:, XVI èm: et l6th and 18th centuries). The rrosque1 
XVIII èrœ siècles). La rrosquée, avec sa sal-wi.th its hypostyle hall of nineteen naves, 
le hypostyle à dix-neuf nefs, est liD des is one of the rrost beautiful architectu-
plus beaux espaces architecturaux jamais ral sp::tt ial creations ever concei ved : a 
réalisés : liD.e fûtaie de colonnes de trois forest of columns three m:ters high wi. th 
rrètres de haut, suntDiltées d'admirables admirable capi tals of a great variety of 
chapiteaux d' liD.e grande variété de types, types, supports two stories of horseshoe 
supporte deux étages d'arcs outrepassés. arches. A bold solution was found to gi ve 
Une solution audacieuse a été trouvée pour the necessary height to the roofing by 
surélever le plafond, en dém.lltipliant l'es- reducing the space via light piers 1 rroun
pace à partir des piles légères rrontant en- ted between the extrados of the purely 
tre les extrados des arcs purenent décora- decorative arches of the first level 1 car
tifs du premier ni veau et qui 1 à leur tour 1 rying a second level of structural arches· 
sont uniesfpar liD second ni veau d'arcs dont The perspectives created by this superim-
le rôle est essentiell.ercent structurel. IX>Sition varies infinitely depending of 
res perspectives créées par cette superpo- the point of view. The ribbed cupolas co
sition varient à 1' infini selon les points vering the bays preceding the mirhab, cons-
de vue. Les coupoles sur nervures jetées tructed by Al F..akam II, are no less ori-
sur les travées précédant le rni.rhab par ginal inventions, although they depend 
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Al Hakam II ne constituent pas des in
ventions rroins originales, bien qu'elles 
aient des antécédents en Orient. 

-
M:mument à la fois unicrue et exem-

plaire, la grande rrosquée de êordoue doit 
être inscrite sur la Liste du Patrirroine 
MJndial au titre des critères I, II, III 
et N. 
- critère I. C'est une réalisation artis
tique urùque, par son arrpleur et par l' 
audace d' une él~vation intérieure cru.i n: ê. 

pas fait école. -
- critère II. En dépit de son unicité, la 
rrosquée de Cordoue a exercé une i11.fluence 
considérable sur 1' art musu1.rran occiden
tal à partir du VIII èrœ siècle. Elle n'a 
pas eu une influence rroindre sur le déve
lopperrent des styles "néo-mauresques" du 
XIX èrœ siècle. 
- critère III : elle est le térroin irrem
plaçable de la civilisation du califat de 
Cordoue (929-1031) qui fit de cette ville 
-où s'élevaient, dit-on, 300 rrosquées et 
d' innarbrables palais- la rivale de Cons
tantinople et de Bagdad. 
-critère IV : elle est l'un des types 
exenplaires de 1' architecture religieuse 
de l'Islam. 

on eastern anteceè.ents. 

Unique and exerrplary rronUiœnt, 
the areat nosaue of Cordoba should be 

v -
included on the oorld Heritage List · 
based on criteria I, II, III and IV. 
- cri terion I : i ts <lliœnsions and the 
boldness of its interior elevation, 
'.vhich were never llnitated, I!'.ake it a ,_,__ 
niaue artistic creation. 
- criterion II : despite its uni~Jeness. 
tl'.e rrosque of Cordoba has exercised a 
considerable influence on western Mus
lirn art from the 8th century. It influe.'î.
ced as well the developœnt of "Nec-Mo
resque" styles of the l9th century. 
- criterion III : it is the highly rele
vant testirrony to the caliphate of Cardo
ba (929-1031) : this city -which, it is 
said, enclosed 300 rrosques and innurœra
ble palaces- the ri val of Constantinople 
and Bagdad. 
- cri teri on N : i t is an outstanding 
exarrple of the religious architecture of 
Islam. 

ICOMOS, mai 1984. 




